Animals in the Inscriptions of Piyadasi.
By MoNMOHAN CHAKRAVARTI, M.A., B.L., M.R.A.S.

The rock edicts and the pillar edicts of Piyadasi contain various references to lntroduc-
ammala, animals in general, and animals specially named. This subject is so interesting tion
that I propose to discuss it briefly in this article. [ have followed Bithler’s readings,
and use the following abbreviations for the names ot places :—

1. General rock edicts—

Girnar—G.
Sahabazgari—S.
Manserd —M.
Kalsi—K.

_ll)all’x:‘;l(ll:-f)]h } Archzological Survey of South India, Vol. I, pp. 114=125.

Epigraphia Indica II, pp. 447-472.

"2, Special rock edicts—
Dhauli special edicts—Dh. sp. {A.S.S.I. I., 125-131, and M. Senart in
Jaugada ,, v ). sp. the Indian Ant. 1890, pp. 82-102.

Siddapura edicts—Si., Ep. Ind. 1IL, pp. 138-142.

3. General pillar edicts—
" Delhi-Sivalik—Ds. 1
Delhi-Mirat—Dm, |
Allahabad—A. o
Radhia_R. b »Ep. Ind., 1L, pp. 245-274.
Mathia—Mat.
Rampirva—Ram. J

I. ANIMALS IN GENERAL.

References to animals in general lie scattered throughout the edicts.  The 1ollowmg Animals,
' general

'words are used :— _ names.
(i) ?'warh(G ed. i. line 3,]J. 1. 1, Dh.i. 1), jroe (S. 0.1, M. i 1, K i, 1) jluesu
(J. iii. 12, Dh. iii. 11, pananak in the rest); sa-jive (Ds.v. 9, Dm. v, 2,
Awv.?23,R.v. 6, Mat. v, 7); jivena jive (Ds. v. 11, Dm. v.’4, R, v. 7,
Mat. v. 8, A eff.) ; jiva-nikayan: (Ds.v. 14, Dm.v.8, R.v. 9, Mat v. 1y,

A. eff.).
. Cf. jtvitaye (Ds iv. 17, Dm. iv. 11, A, iv. 18, R, iv, 21, Mat. iv, 26 RAm eff.).

Mem, A.8.B. 287400,
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(ii) Prapa-sata-sahasrani (G.i. 9), prana-sata-sahasrani (S. 1.2, M. 1. 4), panasaha-
sani (K. i. 3), pana-sata-sahasani (J. i. 3), pana-sata-sa... (Dh.i. 3); prapa
(G. i. 11, 12), prana, prapa-trayo (S. i. 3), pranani (M. i. 4), panani (K.i. 3,
4,]. i. 4, Dh. i.4, one eff.) ; prananam (G. iii. 5, iv. 6, xi. 3), prananar (S,
iii 6 pra.,iv. 8, ix. 19, xi. 24, M. iv. 14), pananan (K. iii. 8, iv, 10, ix, 25.
xi 30, J. iv. 17, Dh. iv. 15, Ds. vii. 2. 10), prapana (M. iii. 11, ix. 5, Xi. 13);
pran-aranmbho(G. iv. 1), prap-arambho(S. iv. 7), prap-arambhe (M. iv. 12), pan-
dlaribhke (K. iv. 9, ]. iv. 14, Dh. iv. 12); panesu (G. ix. 5), pana (K. ix. 25),
panesu (J.ix. 6, Dh. eff.) ; prapa-sata-sakasre (S.xi. 1), prapa-sa....(M. xi. 1),
pana-iata-sahase (K. xi. 35, G. cffaced) ; pana-sata-sahasesu (Ds. iv. 3, R. iv. 4,
Mat. iv. 18, rest eff., Ds. vii. 2. 1); pana-sahasesu (J. sp. i. 2, Dh. sp. i. 4.);
pranesu (Si. i. 9, ii. and iii. eff.).

[Cf. a-pana-dakhinaye (Ds. ii. 13, Dm. ii. 6); and a-pana-dakhinaye (A. ii.
6, R. ii. 9, Mat. ii. 10, Ram. eff.]

(ili) Bhutanah (G.iv. 1, 6, K. iv. 9, 10, vi. 20, Ds. vii. 2. 9); bhutanam (S. iv.
7, 8, vi. 16, M. iv. 12, vi. 30); bhutana (M. iv. 14); bhatanam (].
eff. and iv. 17, Dh. iv. 12, 15, G. vi. 11, ]. eff., Dh.vi. 32); agra-bhuts
(S. xiii. 4, G. eff); agra-bhu (M. xiii. 4); aga-bhuta (K. xiii. 37);
sava-bhiatinar (G. xiii. 7); savra-bhutana (S. xiil. 8, M. eff.) ; Save-bhu
(K. xiii. 4).

(iv) Jatani (Ds. v. 2, A. v. 20, R. v. 1, Mat. v. 2, Dm. eff,, Ds. vii. 2. 9).
N.B.—For a different meaning (disposition), See jashs (]. sp. i. 5, Dh.

Sp. i. 10) ; jatani (]. sp. i. 6) ; jata (Dh. sp. i. 12). 7

(v) Pasu-cikiccha (G. ii. 5); pasu-cikisa (S.ii. 4, M. ii. 7); pasu-cikisa (K. ii. 5,
J. ii. 8) ; pa. 1. isa (Dh. ii. 6); pas-opagini (G. ii. 6, K. ii. 5); pas-opakani
(S ii. 5); pa-kani (M. ii. 7); pasu-opagani (J. ii. 8, Dh. ii. 7); pasu-
manusanam (G. ii. 8), paiu-manusanarm (. ii. 5), pasu-manugana (M. ii. 8),
pasu-munisanari (K. ii. 6. Ds. vii. 2. 3),......nas (Dh. ii. 8, J. eff.).

The above references show that jtvans (living beings), pananars (animated beings),
bhatinam (existing beings), and jatdni (born beings), all these generally mean animals
in the widest sense including man, as opposed to plants and inanimate things. But the
words pdna in rock edict I and jiva in the pillar edict V. seem to be restricted by the
context to lower animals only; while the words ék@tanarh in the rock edict VI, and
prana in the rock edict XITI, and pillar edict IV. are restricted apparently to man only.
Pasu has been used to mean beasts, as contrasted with mundsa, man. It ‘may 1}8\'0 '3190
the special meaning of cattle, as given in the later vedic literature such as satapatha-
brahmana (vi. 2. 1. 2, 4). _ c o o

ﬁ.“_f:" From the pillar edicts the following classes of animals have been named :—" -*

Dupadn-utupadesu pakhi-valicalesw (Ds. ii. 12-13, A. ii. 6, R. ii. '8, Mat. if, 'g-16,
Ram. ii. 7),° valicale (Dm. ii. ). - T e

Catupade (Ds. v. 7, A. v. 22, R, v, 4, Mat. v. 5, Dm. eff.). -

Macche (Ds, v. 13, Dm. v. 6, R. v. 8, Mat. v. 9, A eff.). ’
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II. ANIMALS IN SPECIAL.

Various animals have been named in the rock edict I. and in the pillar edict V. Aﬂ‘““;":
These two edicts are the well-known akiisi orders of the Emperor. Edict No, I. u':::l.
forbade the general destruction of life, both in his own kitchen and in his empire; the
pillar edict V. specified a number of animals which should not be killed or cruelly dealt
with,

Let me now examine them in detail. In the rock edict No. I, two animals are
named, #72., the peacock and the deer.

(i) The peacock. Peacock.
[Mora (G. 11), majura S. 3, M. 4-5), majula (K. 4), majiila (J. 4, Dh. eff.]

Cf. mora-piica (Kulavagga, v. 23.1); in the Jatakas the common form
is mora, fem. mori (Jat. 159, ii. 33; 339, iii. 126 491, iv. 336); the
other forms are may#ra (Jat. 535, v. 406; 545, vi. 276; 547, Vi. 534)
and mayura (Jat. 547, vi. 534).

Peacocks are known from the earliest times; may#ryak (Rg-samhitd, 1st mandala,
sikta 191, verse 14), may@ra-romabhif (Rg-sam. iii. 45. 1), may@iryak (Ath, sam. vii.
56-7), mayira® (Taittiriya-sammhita, sth kanda, sth prapathaka, verse 16), may@iran (Vaja-
saneya-sarnhita, 24th adhyaya, verse 23).

At present the peacock is a sacred bird; and its killing is forbidden specially in
Rajaputand. But we seefrom the edict that in the older days its flesh was a permussible
food. Vispu-dharma-siitra says (Adh. li. 31) :—

Tittiri-kapinjala-livaka-varttika-mayitra-varjjanm-sarvva-paksi-mass-aganec-aho) alyarh.

31. For eating (unawares) the flesh of any bird, excepting the francoline partridge,
the kapiijala, the (quail called) lavaka, the peahen, the peacock, (he must fast) for a
day and a night. (Jolly’s translation, Sacred Books of the East, vii., p. 166). Same in
Baudhayana i. 5. 12. 7.

Satikha quotes a dictunt of Yama (xvii, 27) ==

Tittirii-ca maysirait-ca livakafi-ca kapifjaran.
Vaddhrinasarh vartiaka-fi-ca bhaksyan-adha Yamah sadi.

| Transl.—** Yama says :—the partridge, the peacock, the (quail called) lavaka, the
képln]m, the (crane called) vaddhripasa, and the varttaka are always eatable.”
‘Gradually the idea changed; and 1n the other Dharma-siitras, the killing of a pea-

cock involved a penance, though of a small nature (Manu xi. 136, Apast. i. 9. 25. 13.
Yam. iii. 272; Baudh. i. 10, 19, 6). The Mahabharata also specially prohibited the eating
of its flesh (Anusas. P. civ. 93). At present its connection with the ancestry of many
‘royal families has made its killing prohibitive and dangerous,

‘It is interesting to note what the older medical writers, Caraka and Susruta, said
‘about the peacock. It belonged to the class viskira (Garaka, Sttra-sthdna, Adh.



Deer.
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XXvii, 46 ; Susruta, sitrasthdna, Adh xlvi). According to Susruta, the flesh of peacock
should always be taken (Kalpasthana, i). Its medicinal properties are thus described :—

Mayfirah svara-mcdh-agni-drk-svotr-endriya-dardhya-kyt,
Snigdh-osno-nilahi vrisyah sveda-svara-val-dvahah.—(Sus. Sttra. xlvn )

Transl.—(The flesh of) a peacock strengthens voice, mental vigour; appetlte, _and
the organs of hearing and seeing ; (it is) oily, hot, remover of winds, productive of
sexual vigour, and an increaser of perspiration, voice, and strength. S

According to Caraka, sitra. xxvii, 62 :—

Dariana-srotra-medh-agni-vayo-varn-svar-ayusan.
Barhi hitatamo balyo vitaghno manmsa-iukralah.

Tmml —The (flesh of) peacock is most beneficial for the sight, the hearmg, the
mental power, the appetite, the age, the colour, the voice and the life; is strengthener,
allays winds, and produces flesh and semen,

“The eggs of peacocks are good in (the disease of) scanty semen, in coughs, heart-
diseascs and ulcers, are sweet, heavy to digest (ampaki) and qulck-strengthener
(Caraka,  Sitra®, xxvii. 81-2).

~ The flesh of peacock should not be burnt in the fire of eranga (castor) fuel or taken
with castor oil (Caraka, Sit. xxvi. 120). The flesh is an ingredient of the vysya-rasa;
anaphrodisiac (Car. Cikit. ii. 42-3) ; and is prescribed as diet in fever (ib. iii. 188), in
rakta-pitlta or bile-blood (ib. iv. 48), in consumption (ib. viii. 154), in piles (ib. ix. 20%), in
the aftereffects of intoxication, mad-atyaya(ib. xii. t21), in jaundice (ib. xx. 124), in
hiccup (ib. xxi. 9o), in vomit (ib. xxiii, 21), and in head-disease (ib. xxvi. 146); is to
be applied to the head when there bitten by a snake (ib. xxv. 180), and forms an
ingredient of medicines for injection (Car. Siddhi., xii. 39, 41). SuSruta advises that
in'the peacock-flesh should be given sugar, ativisa (mod. ataica) and mahausadha (mod.
Sunthi) (Kalpa. i.); and he prescribes peacock flesh-soup with light foods (kalts:ta xxxnx.),
and in fever (Uttara-tantra, xxxix). The peacock-egg is an ingredient of an aphrodnsxac :
(Caraka, Cikits. ii. 147), and of an injection (Car. Sid. xilse 38, 64); the semen is used
in an aphrodisiac (Car. Cikits. ii. 59), the liver in poisoning (ib. xxv. 49); the blood for
applying to the head when bitten there by a snake (ib. xxv. 180) ; and the leg in medi-
cines for hiccup and asthma (ib. xxi. 114), and for coughs (ib. xxii. 168). Both Caraka
and Susruta recommend that the peacock with other birds should be kept near a person
poisorted (Car. Cik. xxv. 249 Sus Kalpa. i). :

(i The Deer
C [Mago (G. 11, 12), mmgo (D 3) mrige (M. 5), nugv (K. 9,] 4, Sh‘ eﬁ')]
' Cf. ]atakas miga. . N BRI A

i The sanslmt myga is found in the earliest vedlc lltenture Pg-sam, i. 38. 5;:30. 6
et seg.). The spotted, prsadasva, fem. prsafi, was the vahana or c&r—drawmg animal.-of
the: Maruts or storm-gods (Rg-sam. I. 37. 2, 85. 4, 8¢. 7 ¢fseg.). From the contenm, the‘ )
migu meant there apparently any four-footed game including lion, wolf, &e. « Inthis-seise
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the myga was used in works so late as Caraka-sarmhitd (Sttra, xxvii. 37, myga-paksinak).
Occasionally it wasapplied specially to deers (Rg.i. 38. 5). Gradually the meaning got
restricted to four-footed non-carnivorous games, such as harina, cna, kilaka, samvara,
2rsata, ruru, kadali, kuranga, citra-pista, kakuli, and even included according to several
writers symara, nyanku, iarabha, sasa, and khadgin. In the Jatakas (Nos. 535, 545 and
547) have been named various kinds of migas, viz., cucyya, pasada, rohita, sarabha, sulops,
camari, calani, larighi, kakkatikatamaya, kailaka, pacilaka, citraka, dipt, kokanisitaka,
kadali, ruru, varaha, sasa, kannakia (535, v. 406; 545, Vi. 277; 547, vi. §37, 539).

- Of these animals, the best known was the £d/aka variant kyspa or krsna-sira mrga,
the black antelope. It is known from very old times (Ath. sar. iv. 4. 7). Its skin was
used in numerous sacrifices, specially in the ikska (Ath. San. v. 21, 7;xi. 5,6; Ait. Br. i,
3, 17; Sat.br, iii. 2. 1. ¢f seq. vi 2. 2. 39). The region where it roamed was considered the
eastern boundary of 4rydvartta or the Aryan tract (Baudhayanai. 1. 2. 12; Vasistha i. 8.
13; 5; Manu ii. 23; Mahabhasya i. p. 475; iii. p. 174; Yajn, i. 2).

The venison has continucd to be a permissible food except among those who
are rigidly orthodox. The mygas are classed as an#ipa (Car. sitra. xxvii. 37; Sus. sitra,
xIvi,, sub-class #tlacara), and bhimisaya (Car. xxvii. 36), or jasgali (Car. xxvii, §2),
janghala (Sus. ib.). Susruta recommends the use of flesh of prsalas and haripas as
a general food :(—

Maydiran nakulin godha (*n) prsatin haripan=api ;
Satatarh bhaksayec-cipi rasani =stisam pived =api.—Kalpasthina, Ch. 1.

The medicinal properties of jarighila animals are said to be astringent, sweet, light,
remover of wind and liver (-humours), pungent, savoury, and clearer of injections (Sus.
Satra, xlvi). For éhwmisaya flesh in general, see Caraka (xxvii. 54-5).

The horn of the black antclope was prescribed as medicine against hereditary
(ksetraja) diseases so far back as in the Atharva-samhita (iii. 7.1-3). It was a dis-
puted point whether the flesh of the black antelope can be taken (Baudh. Dh,
sit. i. 5. 12. 6). The black antelope’s flesh was offered to the Fathers in the srdddha
(Manu iii, 269). , _

- The general edict alout akémsa or non-destruction of life was amplified and
specified in the Pillar Edict V. Therein Priyadarsin declared that in the 26th year after
his coronation the slaughter of the following born beings was prohibited by him :—

o (iii) Swhe (in all) the parrot. _ .
" (iv) Salika (Ds. 3, A. 20, Dm. eff.), Salika (R. 2, Mat. 2), the starling.
" Cf. in the Jatakas, suvo, plural suva (484, iv. 277; 530, iv. 430, 432; 547,
vi. 421, §39), or suka (145,1. 195 ; 198, ii. 132; 255, 1i. 292 ; 281, ii. 396 ;
329, iil. 97 ; 393, iil. 97; 393, iii, 310; 429, iii. 491, lhilatunda 492);

s Salika (529, v. 110; 547, Vi. 421, 539). | o
. The juka is described as harimananm or yellow in the Rg-samhita (i. 50.12); and the
uum the s4ri named together in Ath. sam. iii. 14, 5 ; the yellow suka and the ropanaka
(? 3rd)-in ib. i, 22. 4. Boththeiukas and the $drs had been taught to speak like man from
veay,ddrtsmes (3arih.svetd . purusa-vaksarasvale Sukap svetah purusa-vigi, Taitt..sam v, §.

Parrot,
starling.



Squirrel.

Srmara.

Bull.

Okapimde,

Rhinoceros.
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The five allowed in the old days included the tortoise and the porcupine (Vis. li. 6;
Yajitya, 1. 117; Gaut, xvii. 27 ; Vas, xiv. 39; Manu v. 18; Apastambal. 5.17. 37; Baudh.
I. 5. 12.5). The tortoisc flesh was prescribed in the §»iddha, as specially acceptable to
the Fathers (Vis. Ixxx. 11, xv. 1-15; Gaut. xv. 15; Manu iii. 270), Gradually the idea
changed and the later Dharma-sitras laid down a small penance. Satikha quoting the
text about their permissibility lays down the penance (xvii.22); but the others entirely
ignore the old dictum (Parasara vi. 10, USanas ix. 24). -

(xix) Parnasiaie (in all),
Sansk. parpa-iaia.
Following the analogy of parma-miga, Biihler has identified this animal with the
Jarge white-bellied red squirrel.

(xx) Simale (in all).

Sansk. symara. Known from very early times (Taitt. sarh. v. 5. 16 ; Vaj. sarh. xxiv. 36).
It belonged, according to Caraka, to the class an#pa (Sttra xxvii. 37), and according to
Susruta, to the same class, sub-class £2/a-cara (Sutra’, Ch. xlvi). SusSruta says the flesh
of symara is astringent following sweetness, allayer of wind and liver (-humours) and an
increaser of semen (Sitra’, Ch. xlvi). Caraka speaks only generally about the flesh of the
andpas (Sutra® xxvii, 65).
The eating of Symara flesh is not permitted in any of the Dharmasiitras.
(xxi) The bull.
Samdake (in all).

This is defined as a bull set free. But in the Dharma-and Grhya-sitras a bull set
free is called utsrsta vrsa, and the ceremony v7s- -olsarga (VlS Ixxxvi; Paraskara Gr.
st. iii. 9; Sankh. Gr. st iii. 11 ; ¢/, Manu viii, 242 ; Ya]ﬁ il. 163 ; Atri 55).

(xxii) Okapimde (in all, eff. in A.);
Cf. ukkapinde in the Mahavagga, vi. 33, 5.

Bithler thinks that the word refers to the godhas or the large "'lizards. Doubtful.
Godhis are known from very early times (Rg. x. 28. 10), and was one of the five-toed
animals permitted to be eaten by the older Dharma-stitrakars.

(xxiii) The rhinoceros.

alasate (in all, eff. in A.).

Cf. the Jatakas, palisada, palasaja, pallasada, palasata (535, V. 406 verse 76 ; 545,
vi. 277, verse 67), its commentary=—Sa/asata, . :

Bilhler has rightly identified it with the rhinoceros. Buddhaghosa in his commen-}
tary to the Jatakas distinctly says so; P° & khagga (v. 406, line 30), P° & &Mm—mg&‘
(vi. 277, line 27).

The Khadga is mentioned in older vedic literature such as Maxtrayam-samhltl ifi,
14. 21 ; Vaja. sam. xxiv. 40; San. Sr. su. xiv. 33, 20 (klmngu) e A
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The rhinoceros was placed in the class Anpa (Car. Siitra® xxvii. 37; subclass Au/a-
<arak, Sus, Ch. xlvi.). Its flesh is said to be a destroyer of cough, astringent, remover ot
winds, good for liver, pure, life-prolonger, restrainer of urine and keeper (of hcalth?)
(Sus. Ch. xlvi). Cf. Caraka, Siitra® xxvii. 65, for a general description of the flesh of the
Ansipa animals. Its flesh is prescribed in consumption (ib. Cikitsita® viii. 150), and its
.dung mixed with other animal’s dung prescribed for vomit (ib. Kalpa® iv. g).

By the older Dharma-siitrakars, the flesh of the rhinoceros was permitted to be
-eaten, though one of the five-toed animals (Vis li. 6, ¢/. xxiii. 44; Yaji. i. 177 ; Gaut. xvii.
27; Manu. v. 18; Apast.i. 5. 17. 37).

Its flesh, if offered in the iraddha, was decmed to give $pecial pleasures to the Fathers
(Gaut. xv. 15; Manu iii. 272; Yama quoted in Sankha xiii. 25; Yajn. i. 260 ; Usan.
ii. 138 ; Mahabh. Anusas. P., Ixxxviii. 10; Apast. ii. 7. 17. 1). Grradually, however, the
feelings changed. In the time of Vasistha and Baudhayana, its permissibility as a food
was a disputed point (xiv. 47; i. 5. 12. 5); Sankha though it quoted Yama’s dictum laid
down a penance for its killing (xvii. 22); and Parasara ignoring the previous dicta
similarly laid down a penance for its slaughter (vi. 107).

: , Pigeona,

(xxiv) The pigeons.
Seta kapote, gama kapote (in all).

In the Jatakas the word £apofa is used, but the more common form is piripata (42,
i. 242; 274, ii. 361 ; 277, ii. 382; 375, iil. 225; 393, iii. 314).

. Kapota is known from the very earliest times (Rg-sam. x. 165, 1. 5); and the
pigeon is described" as the messcnger of the god of destruction (Ath. sam. vi. 27. 1; 3,
vi. 29. 1, 2); ¢f. also Taitt. sari. v. 5. 18; Vaj. sam. xxiv. 23, 38; Sat. Br. xi. 7. 3. 2.

. Both kapota and paravate are put under the class pratuda (Car. siitra® xxvii. 50-1,
Sus. Shtra® Ch. xlvi). Caraka draws a distinction between the village ‘(domest'icated 7)
pigeons and forest (wild ?) pigeons, and says that the flesh of the village pigeon is
astringent, sweet, cool, good for blood and liver, and sweet (to eat) w.hen.cookcd ; while t.hc

flesh of the forest pigeon is gaid to be somewhat lighter, cool, constipating and gentle (in
.action) Stitra® xxvii. 67-69). According to Susruta, the ﬂesh' of the /)/irriz{ata allays
bloody liver, soft, sweet on cooking and heavy to digest (Ch. .xlvn). In ;:af-ta.-p.:tta (blood-
liver) the flesh of both kagota and parivata is prescribed as diet ((':ar.. ClkltSl: iv. 39', 45),
and that of pardvata in excessive thirst-disease (ib. xxiv, 27); while its usc is forbidden
in jaundice (ib. xx. 78, 82). The Mahabharata recommends the kceping at home of
pigeons, with parrots and starlings (Anusas. P. civ, 1 x‘!). .
 The eating of pigeon’s flesh has not been permitted in any ?f the Dharr'na-sﬁtras,
old or late. Its eating involved penance (Vas. xxiii. 30). But that it was caten in the old

days is evident from the Jatakas (277, ii. 382; 375, iii. 225; 395, iii. 314).

 {xxv-xxvii) The goat, the sheep, and the pig. . Sheep,
(a) Ajaka, ajake (in all). : .
" C¥. afa, ajikam (Jataka 386, iii. 278).
- {8) Edaka, edake (in all).
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